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У статті розглядаються давні манускрипти з Музею книги, які збері-
гаються в Технічному університеті м. Дрезден. Дане дослідження роз-
ширює поняття про такі наукові галузі, як: археологія, історична хроно-
логія, музеологія та теологія. Автор статті розглядає такі манускри-
пти, а саме: 1.«Псалтир. Рукопис з пергаменту. Мерсебург (?), ХІІІ ст.» 
(«Psalter. Pergamenthandschrift. Merseburg (?)», 13. Jahrhundert). 2. «Лота-
рінгський Апокаліпсис Св. Йоганна. Французький рукопис з пергаменту.  
І пол. XIV ст.» («Li apocalipse que S. Jehans vit. (Lotharingische Apokalypse) 
Französische Pergamenthandschrift. 1. Hälfte des 4. Jahrhunderts»). 3. «Німе-
цька історична Біблія. Паперовий рукопис, Рескрипт, рік 1420» («Deut-
sche Historienbibel. Papierhandschrift, Erlass, um 1420»). 4. «Ульріхь фон Рі-
хенталь: Церковний собор. Друк на папері, Аугсбург: Антон Тру-
нарь/Гробарь, 1483 р.» («Ulrich von Richental: Konzilium zu Konstanz. Druck 
auf Papier, Augsburg: Anton Sorg, 1483»). 5. «Йоганнес Бальбус: Summa, 
quae vocavit catholicon. Тиснява на пергаменті, Майнц, рік 1460, Т. 1» 
(«Johannes Balbus: Summa, quae vocavit catholicon. Pergamentdruck, Mainz, 
1460. Bd. 1»). 6. «Псалтир Могунтінум. Тиснява на пергаменті, Майнц, 
рік 1457. Містить найдавнішу найзнаменитішу друковану тисняву на 
три кольори» («Psalterium Moguntinum. Pergamentdruck, Mainz: Fust und 
Schöffer, 1457. Enthält den ältesten bekannten Druckervermerk»). 7. «Рене 
Анжуйський. Французький рукопис з пергаменту, XV ст. Кольоровіт та 
золоті ініціалії, 32 мініатюри» («Rene d᾿Anjou: Sur les tournois. Französi-
sche Pergamnenthandschrift. 15. Jahrhundert. Farbige und vergoldete Initialen, 
32 Miniaturen». 8. «Джованні Бокаччіо: Про ницість тілесності знамени-
тих чоловіків та жінок. Французький рукопис з пергаменту, 1520 р. Т 2.» 
(«Giovanni Boccaccio: Des cas des nobles et femmes. Französische Pergam-
nenthandschrift, 1520. – Bd. 2.»). 9. «Гален: Opera varia. Фламанський руко-
пис з пергаменту, XV ст. В 2-х Т. – Т. 1. Пошкоджено. – Т. 2. Розмальова-
но у тоні мариністики та містить 51 мініатюру». («Galen: Opera varia. 
Flämische Pergamenthandschrift. 15. Jahrhundert. 2. Bände. Band 1 zerstört. 
Band 2 mit farbigen Randleisten und 51 Miniaturen»). 10. «Якоб Краузе: Роз-
кішна палітурка. Теляча печінка з золотої тисняви» («Jakob Krause: 
Prachteinband. Kalbsleder mit vergoldeter Prägung»). 11. «Каспар Мойзер: 
Розкішна палітурка у формі будови серця. Теляча печінка з золотої тис-
няви» («Caspar Meuser: Herzförmiger Prachteinband. Kalbsleder mit vergolde-
ter Prägung»). 12. «Крістіан ІІ. Саксонський. Ніч у хліву у Дрезденському 
замку. Паперовий рукопис,17 ст.» («Ringrennen Christian II. Von Sachsen 
zur Fastnacht 1607 im Stallhof des Dresdener Schlosses. Papierhandschrift. 
Malereien in Deckfarben. 17. Jahrhundert»). 13. «Паулюс Гектор Майєр: 
Книга з фехтування, записничок на кільцях та книжечка турнірських поє-
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динків. Паперовий рукопис. Середина XVI ст.» («Paulus Hector Mair: Fecht-, 
Ring- und Turnierbuch. Papierhandschrift. Mitte des 16. Jahrhunderts»). 

Ключові слова: археологія; історична хронологія, кімната зберігання 
скарбів; кімната манускриптів; манускрипт; Музей книги; музеологія; па-
перовий рукопис; рукопис (давній); рукопис з пергаменту; теологія. 

 

 

Кімната манускриптів знаменитого Му-

зею Книги знаходиться на Сході Федератив-

ної Республіки Німеччина, у федеральній 

землі Саксонія у Технічному університеті м. 

Дрезден (1828 р.; 1961 р. (Technische Uni-

versität Dresden, 1828 р.; 1961 р.) [1]. У да-

ному музеї зберігаються давні манускрипти, 

які мають велике значення для людства.  

«Bertelsmann. Das neue Universallexikon» 
(«Бертельсманн. Новий універсальний лек-

сикон») тлумачить поняття «манускрипт»: 

«Manuskript, Abk. MS., ms., Mskr., urspr. die 

handschriftl. Originalfassung eines Textes im 

Gegensatz zu den anfangs handschriftl., später 

gedruckten Vervielfältigungen; dann jede hand- 

oder maschinengeschriebene Druckvorlage» [2, 

с. 585]. 

Duden зазначає: «Manuskript, das – [e]s, e 

˂lat.˃ (hand.- od. maschienenschriftl. Ausarbei-

tung; Urschrift; Satzvorlage; Abk. Ms. [Plus. 

Mss.] od. Mskr.)» [3, с. 667]. 

Розгляд даної наукової проблематики, а 

саме – історія давніх манускриптів в німець-

ких університетах – у вітчизняній історичній 

думці відсутні. Саме це і обумовило актуа-

льність нашого дослідження. 

Завдання полягає у тому, щоб проаналізу-

вати та охарактеризувати давні манускрипти 

з Музею книги Технічного університета м. 

Дрезден, а також їх значення для археології, 

історії, музеології та теології з врахуванням 

аспекту історичної хронології. 

Про історію виникнення Кімнати мануск-

риптів зазначається:  

«Vom Manuscripten-Zimmer zum Buchmu-

seum. Kurfürst August von Sachsen  

(1526–1586; reg. 1553–1586) begann seit etwa 

1556 intensiv Bücher zu sammeln. Zunächst 

hatte er eine Bibliothek zur eigenen Bildung und 

zur Prinzerziehung im Sinn. Seine rasch an-

wachsende «Liberey» war im Dresdeb Schloss 

und auf der Annaburg bei Torgau aufgestellt.  

In der «Augusteischen» Zeit des 18. Jahr-

hunderts erlangten Kunst und Kultur in Sachsen 

europäisches Ansehen. Wie die Kunstsammlung 

vervielfachte auch die kurfürstliche durch weit-

sichtige Ankäufe ihre Bestände. 1728 zog sie 

zunächst in drei Zwinger-Pavillons, 1786 dann 

in das eigens umgebaute Japanische Palais 

um,wo sie bis 1945 residierte. 

Schon 1788 wurde die kurfürstliche Biblio-

thek «öffentlich». Wie die Zahl ihrer Leser 

wuchs auch die ihrer interessierten Besucher, 

die wertvolle oder kuriose Sammlungsstücke in 

den schönen Bibliotheksräumen besichtigen 

wollten und sie dabei nicht selten auch zur 

Hand nahmen. Die häufigen Berührungen hin-

terließen Spuren auf den wertvollen Stücken. 

Deshalb suchte der damals leitende Oberbiblio-

theker Constantin Carl Falkenstein eine Lö-

sung, die begehresten Bücher öffentlich präsen-

tiren und gleichzeitig schützen zu können. 1835 

war sie gefunden. 

Er notierte in seinem Jahresbericht: «In dem 

Manuscripten-Zimmer wurde in Betracht, daß 

mehr der kostbaren Handschriften, xylographi-

schen Denkmäler u. Inkunabeln durch das öfte-

re Vorzeigen derselben nicht wenig gelitten hat-

ten, der Bau von zwei Glaskästen/: sogenannten 

Montres:/ auf zwei der in dem Handschriften-

zimmer befindlichen Tische genehmigt, in wel-

chen jetzt diese Seltenheiten unter Glastafeln 

zur Beschauung des Publikums entzogen sind».  

Damit hatte die Königliche Öffentliche Bibli-

othek zu Dresden begonnen,ihre Schätze in ei-

ner Dauerausstellung der Öffentlichket zugäng-

lich zu machen. Seit 1935 konnte eine Kombina-

tion von Dauer- und Wechselausstellungen 

etabliert werden. 

Mit den Bombardierungen Dresdens wurde 

1945 auch das Japanische Palais zerstört. Die 

1918 in Landesbesitz überführte Bibliothek erlitt 

durch direkte Kriegseinwirkungen und mit dem 

Abtransport von ca. 200.000 Bänden durch die 

Sowjetarmee empfindliche Verluste. 

1947 bezog die Sächsische Landesbibliothek 

eine ehemalige Kaserne in der Albertstadt am 

nördlichen Rand Dresdens, ein Provisorium, 

das bis 2002 andauern sollte und wo am 10. 

Mai 1952 das Buchmuseum neu eröffnet wurde. 
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Nach der Fusion der Sächsischen Landesbib-

liothek mit der Bibliothek der Technischen Uni-

versität Dresden zur Sächsischen Landesbiblio-

thek – Staats- und Universitätsbibliothek Dres-

den (SLUB) im Jahre 1996 waren die Voraus-

setzungen für einen großzügigen Bibliotheks-

neubau geschaffen, der von 1998 bis 2002 er-

richtet und am 14. Januar 2003 feierlich einge-

weiht wurde. Gleichzeitig erfolgte die Neueröff-

nung des Buchmuseums. In diesem umgibt der 

für Wechselausstellung vorgesehene Raum die 

Schatzkammer, die als «Haus im Haus» konzie-

piert ist. 

Der Besucher betritt sie durch eine von Prof. 

Wolff-Ulrich Weder mit Bilderschriften und 

Alphabeten gestaltete Tür. Hier kann er einen 

Teil jener Seltenheiten sehen, die schon unter 

den «Montres» im Zimelienzimmer des Japani-

schen Palais von Fichte, Novalis, Goethe, Na-

poleon I. und zahlreichen anderen Besuchern 

Dresdens bestaunt wurden» [4]. 

Дзеркальна вітрина №1 (Vitrine I) 

У даній дзеркальній вітрині розміщено 

чотири манускрипти, а саме:  

1. «Псалтир. Рукопис з пергаменту. 

Мерсебург (?), ХІІІ ст.» («Psalter. Perga-

menthandschrift. Merseburg (?)», 13. 

Jahrhundert) [5].  

Сюди належать 150 псалмів періоду Ран-

нього Середньовіччя християнської літургі-

ки, в яких знаходяться молитви, які співали 

виключно студенти/ваганти. 

2. «Лотарінгський Апокаліпсис Св. Йо-

ганна. Французький рукопис з пергамен-

ту. І пол. XIV ст.» («Li apocalipse que S. 

Jehans vit. (Lotharingische Apokalypse) 

Französische Pergamenthandschrift. 1. Hälf-

te des 4. Jahrhunderts») [6]. 

Біблійна книга, а саме «Апокаліпсис» є 

відвертістю (рос. откровение) монаха Йоган-

на, котра належить до пізньосередеьовічної 

думки. Написано «Апокаліпсис» на давньо-

лотарінгському діалекті «Дрезденського 

списку», що містить 72 мініатюри про апо-

каліптичні сили та походження світу. 

3. «Німецька історична Біблія. Паперо-

вий рукопис, Рескрипт, рік 1420» («Deut-

sche Historienbibel. Papierhandschrift, Er-

lass, um 1420») [7]. 

У якості біблейних історій розміщено біб-

лені оповіді, які написані народною розмов-

ною мовою. Розквіт яких припав на XIII та 

XV ст. На той час, у Середньовічній Німеч-

чині при монастирях не було книгодрука-

рень, тому все переписувалось вручну. Існує 

т. зв. «Список Дібольда з Лаубера м. Хагенау 

Німецької історичної Біблії». 

4. «Ульріхь фон Ріхенталь: Церковний 

собор. Друк на папері, Аугсбург: Антон 

Трунарь/Гробарь, 1483 р.» («Ulrich von 

Richental: Konzilium zu Konstanz. Druck 

auf Papier, Augsburg: Anton Sorg, 1483») 

[8]. 

У даному рукописі міститься опис Церко-

вного собору у м. Констанц 1414 – 1418 рр., 

хто з каноніків брав участь, у т.ч. знаменита 

промова Яна Гуса, яка складається з чоти-

рьої частин (канонів). 

Дзеркальна вітрина №2 (Vitrine ІI) 

У даній дзеркальній вітрині розміщено 

два манускрипти, а саме: 

1. «Йоганнес Бальбус: Summa, quae 

vocavit catholicon. Тиснява на пергаменті, 

Майнц, рік 1460, Т. 1» («Johannes Balbus: 

Summa, quae vocavit catholicon. Perga-

mentdruck, Mainz, 1460. Bd. 1») [9]. 

Так званий «Католікон», є латинським 

словником, котрий датується ХІІІ ст., та має 

чисельні «списки». Вийшов друком у м. 

Майнці (нині федеральна земля Гессен) у 

1460 р. «Католікон» побачив світ у книгод-

рукарні Йоганна Гуттенберга та за його без-

посередньої участі. 

2. «Псалтир Могунтінум. Тиснява на 

пергаменті, Майнц, рік 1457. Містить 

найдавнішу найзнаменитішу друковану 

тисняву на три кольори» («Psalterium Mo-

guntinum. Pergamentdruck, Mainz: Fust 

und Schöffer, 1457. Enthält den ältesten 

bekannten Druckervermerk») [10]. 

«Псалтир Могунтінум» має 10 «списків». 

«Дрезденський список Псалтира Могунтіну-

ма» зберігається у Фрайберзькому соборі, 

починаючи з 1776 р. Надруковано один із 

«списків» манускрипту у друкарні Й. Гутте-

нберга, т. зв. «Гуттенберівський список 

Псалтира Могунтінума». 

Дзеркальна вітрина № 3 (Vitrine ІІI) 

У даній дзеркальній вітрині розміщено 

два манускрипти, а саме: 

1. «Рене Анжуйський. Французький 

рукопис з пергаменту, XV ст. Кольоровіт 

та золоті ініціалії, 32 мініатюри» («Rene 

d᾿Anjou: Sur les tournois. Französische Per-
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gamnenthandschrift. 15. Jahrhundert. Far-

bige und vergoldete Initialen, 32 

Miniaturen») [11]. 

Виникнення манускрипту припадає на 

1460 р., на період лицарських турнірів Сере-

дньовічної Франції, зокрема авторство нале-

жить герцогу Анжуйському, котрий є пое-

том, художником та меценатом. 

2. «Джованні Бокаччіо: Про ницість ті-

лесності знаменитих чоловіків та жінок. 

Французький рукопис з пергаменту, 1520 

р. Т 2.» («Giovanni Boccaccio: Des cas des 

nobles et femmes. Französische Pergamnent-

handschrift, 1520. – Bd. 2.») [12]. 

Означена праця (манускрипт) італійського 

культурного діяча Джованні Бокаччіо має 

неперевершений переклад на французську 

мову з італійської, з врахуванням та збере-

женням ідіостилю авторського оригіналу. У 

даному манускрипті прослідковується тема 

біблійного, античного та міфологічного 

сприйняття спокуси, усвідомлення людиною 

наслідків цього з потраплянням до пекла. 

Варто зазначити, що у свій час від Шарля де 

Бурбона (Charles de Boubon) у якості пода-

рунку отримав французький король Франц І. 

(Franz I.), а згодом один із списків подару-

вав литовський канцлер Радцівілл 

(Radziwill) німецькому королю Автусту Си-

льному (August der Starke). Рукопис збері-

гається у Дрезденській національній коро-

лівській бібліотеці. 

Дзеркальна вітрина №4 (Vitrine ІV) 

У даній дзеркальній вітрині розміщено 

один манускрипт: 

1. «Гален: Opera varia. Фламанський 

рукопис з пергаменту, XV ст. В 2-х Т. –  

Т. 1. Пошкоджено. – Т. 2. Розмальовано у 

тоні мариністики та містить 51 мініатю-

ру» («Galen: Opera varia. Flämische Perga-

menthandschrift. 15. Jahrhundert. 2. Bände. 

Band 1 zerstört. Band 2 mit farbigen Rand-

leisten und 51 Miniaturen») [13]. 

Даний рукопис присвячений морській ме-

дицині, зокрема являє собою науковий трак-

тат римського лікаря грецького походження 

Клаудіуса Галена (Claudius Galenus, 129 – 

199), котрий лікував імператора Марка Ау-

релія (Marc Aurel) з малюнками. 

Дзеркальна вітрина №5 (Vitrine V) 

У даній дзеркальній вітрині розміщено 

чотири манускрипти, а саме: 

1. «Якоб Краузе: Розкішна палітурка. 

Теляча печінка з золотої тисняви» («Jakob 

Krause: Prachteinband. Kalbsleder mit ver-

goldeter Prägung») [14]. 

Якоб Краузе (Jacob Krause, 1531/1532 – 

1585) є найвідомішим майстром-паліту-

ристом періоду Ренессансу. 1566 р. його за-

прощено до Королівського вищого кола у 

Дрездені. Я. Краузе належить більше ніж 

1000 томів у стилі т. зв. «королівської роз-

коші». 

2. «Каспар Мойзер: Розкішна палітур-

ка у формі будови серця. Теляча печінка з 

золотої тисняви» («Caspar Meuser: Herz-

förmiger Prachteinband. Kalbsleder mit ver-

goldeter Prägung») [15]. 

Рукопис містить тлумачення псалмів, роз-

криває змістову структуру, тобто розмежо-

вує тілесність та духовність. 

3. «Крістіан ІІ. Саксонський. Ніч у хлі-

ву у Дрезденському замку. Паперовий ру-

копис,17 ст.» («Ringrennen Christian II. 

Von Sachsen zur Fastnacht 1607 im Stallhof 

des Dresdener Schlosses. Papierhandschrift. 

Malereien in Deckfarben. 17. Jahrhundert») 

[16]. 

4. «Паулюс Гектор Майєр: Книга з фе-

хтування, записничок на кільцях та кни-

жечка турнірських поєдинків. Паперовий 

рукопис. Середина XVI ст.» («Paulus Hec-

tor Mair: Fecht-, Ring- und Turnierbuch. 

Papierhandschrift. Mitte des 16. Jahrhun-

derts») [17]. Манускрипт містить 242 сторін-

ки з зображенням вправ з двобою на мечах 

та фехтування.  

Аналіз джерельної бази дозволив дійти 

висновку того, що означена проблема не бу-

ла об’єктом спеціального вивчення у вітчиз-

няній історичній науці. Результати дослі-

дження можуть бути використані в процесі 

професійної історичної, філологічної, теоло-

гічної підготовки студентів, магістрів та ас-

пірантів за різними напрямами, в т.ч. під час 

викладання спецкурсів історичного та філо-

логічного спрямування, а також підготовки 

спеціалістів з музейної справи. 
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